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O TEHAEHUUAX UHTEP®EPEHIIUU U HOPMAJIM3ALIUU B ITIEPEBOJE (KOPITYCHOE
HCCIEJOBAHUE HA MATEPHUAJIE PYCCKOA3BIYHOT'O HEPEBOJHOT' O JUCKYPCA)

Hccnedosanue evinonneno npu punancoeoit noooepicxke PIH®
«Pycckoazviunstit nepegoonoil OucKypc: IMRUPUYECKUIl U meopemuiecKuil acneKmol u3y4enusny,
npoexm Ne 15-54-00020

B cTaTbe NPUBOAUTCS OIMMCAHKHE PE3YJIbTATOB UCCIICIOBAHMS TJIAroya PeUYr «CKa3aThy» B MEPEBOJaX Ha PYCCKHUI S3bIK, OCHOBAH-
HOTO Ha KOPIIYCHBIX JaHHBIX. B paboTe HaxoIsT BOIUIOLICHHWE KOJIMYECTBEHHBII MO/XO0J, BKIIIOYAOIMN aHAIN3 JAHHBIX CpaBHH-
TEJBHOTO I0JI30BATENILCKOr0 KOPIIyca, a TAKXKe KaueCTBEHHbIH MOIX0/, Peanu3yloliuiics B ananu3e 6osee 1000 aHMI0-pycCcKuX Ou-
TEKCTOB, OTOOPaHHBIX B MapajieibHOM Kopiyce HalmoHaIbHOrO KopIyca pyccKoro si3bika. 10 mToram SKCIEpUMEHTa JeacTes
BBIBOJI O IPHCYTCTBUH TEH/ICHIIMH HOPMAIU3AMK U HHTEP(EPCHIINK B PACCMATPUBAEMOM Martepuale.

ITepeBonoBegeHNE, TIEPEBOJHOM AUCKYPC, IEPEBOAYECKas HHTEP(EPEHIHS, HOPMAIU3ALMS, TIEPEBOJYECKHE YHUBEPCAIUH, KOP-
IIyCHOE MEPEBOIOBEICHHE.

The paper presents a corpus-based case study of the speech verb “skazat” in translations into Russian. The study employs both a
quantitative approach, involving analysis of data gathered from a DIY comparable corpus, and a qualitative approach featuring anal-
ysis of over a 1000 English-Russian bi-texts drawn from the parallel component of the Russian National Corpus. Based on the results
of the study, the author concludes that tendencies of normalisation and interference are both present in the translations under consid-
eration.

Translation studies, translated discourse, interference in translation, normalisation, universals of translation, corpus-based transla-

tion studies.

Beenenne.

YHHBepcauy 1epeBojia B 3apyOeKHOM IepeBo/I0Be-
JICHUHM OIPENENSIOTCS KaK YepThl, XapaKTepu3yIoIine
MIEPEBOAHBIC M OTCYTCTBYIOIIME B HENEPEBOJHBIX TEK-
cTax. YKa3zaHHbIE OCOOCHHOCTH IIPH 3TOM HE SIBJISIOTCS
pe3yIbTaTOM B3aUMHOTO BIMSHHMS SI3BIKOBBIX CHCTEM [7].
Jnst aBropa nanHoro nosstus, M. belikep, yHuBepca-
JIMX — 3TO TAK)XX€ JECKPHUIITHBHBIE KOHCTPYKTHI, paboune
TUMOTE3Bl, TPEOYIOUINE TIOCTOSHHON 3MIMPHYECKON
npoBepkH [6]. Ecnu MMHTBHCTHKA YHUBEPCATINH PU3Ba-
Ha OOHApYXHTh YCPThI, CBOWCTBCHHBIC OOJBIIUHCTBY
SI3BIKOBBIX CHUCTEM, TO B KauecTBe OOBEKTa W3y4YCHUs
NIepEeBOIOBEICHUS] YHUBEPCAINH, Ha Hall B3IJIS, Tpel-
craer nepeBoaHoi auckypc (tepmuH H. K. T'apboscko-
ro) [1], [2].

[epBonauanbHeIil HaOOp yHUBepcanuii M. Beiikep —
sto cumiumndukanus (simplification), skcrmkanus (ex-
plicitation); Hopmamm3amus (normalisation/conserva-
tism); si3p1KOBOE BhIpaBHUBaHME (leveling out) [6]. Un-
TepdepeHnus, B OTINYNE OT MEPEUUCICHHBIX BBIIIE
TEH/ICHINH, HE MMeeT YETKOro OOIICTIPU3HAHHOTO CTa-

Tyca yHHBepcaiud. llepeBomuecKyto HMHTEp(hEpeHLUIO
CTOMT OTJIMYaTh OT JINHFBUCTHUYECKOH, IOCKOJIBKY Hep-
Basi «MMEET HE SI3BIKOBOW XapakTep, a JUCKYpPCHBHBIN
[2, c. 134]: mepeBOmMYMK HAXOIOWTCSA B OMpPEICICHHBIX
paMKax, ¥ UMEHHO «KOHKPETHOCTh M MaTE€PHAILHOCTD,
0cs13aeMOCTh (JOPMBI OPUTHHAIFHOTO TEKCTa MO CpaBHE-
HUIO ¢ a0CTPaKTHOCTBIO CHUCTEMBI IEPEBOJIAIIETO S3bIKA
B CO3HAHUM IEPEBOJYMKA BBI3BIBAIOT MEPEBOAUYECKYIO
uaTepdepenmio» [1, c. 16]. I'. Typu 3axmouaer pac-
CMaTpUBaeMoe SBJICHHE B OJMH M3 3aKOHOB IlepeBojia
(Law of Interference), KOTOpBIN TIACUT: MpPH TEPEBOJIC
(heHOMEHBI, ONpEeENIoIINe OPTaHU3aIMI0 TEKCTa OpH-
THHaJa, 4allle BCEro NepeHocATCs B TEKCT nepesoja [ 10,
c. 275]. H. K. T'apOoBckuii Ha3pIBaeT NEpPeBOAYECKYIO
“HTEP(EPEHINIO OCHOBHOW NPUYMHOW BO3HHUKHOBEHUS
TEKCTOB 0CO0OTO THIA, KOTOPhIE MOXXHO OOBETMHUTH B
«nepeBoaHor nuckype» [1]. Ilo cioBam A. Maypanes,
nHTEepdEpeHINI0 HE0OX0ANMO paccMaTpuBaTh KaK yHHU-
BEpCalIbHYI0 TEHACHINIO BBICOKOTO YPOBHS aOCTpaKuuy,
MOTEHIATIBHO PEAN3YIOUIYIOCS IPU MEPEBOC B KaxkK-
JIOM SI3BIKOBOM Iape. YKa3aHHOE IIOJI0XKEHUE CTPOUTCA
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Ha TUIOTE3e O TOM, YTO, HECMOTPSl Ha B3aMMHOE BIIUS-
HHUE JBYX KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX CHCTEM, II€PEBOJIBI,
TeHEpUpPyEeMBbIE BO BCEX BO3MOJKHBIX SI3BIKOBBIX Mapax,
IIPA CPaBHEHHH C TEKCTaMH HEMEPEBOIHBIMH, BCE K€
HMEIOT 001Ire cBoicTBa [7].

Cornamasice ¢ A. MaypaHeH, NMepeBOIYECKYI0 HH-
Tep(EePeHIINIO-TIPOLIECC MOXKHO OXapaKTepH30BaTh KaK
JETePMHUHAHTy CBOWCTB MEPEBOAHOIO JUCKYpca, Cylle-
CTBYIOILIETO B ONPEJIEIECHHOM AUCKYPCUBHOM IIPOCTpPaH-
cTBe. 3aMeTHM, B Ka4eCTBE JACTCPMHUHAHT IEPEBOIHOTO
JMCKYpca, T.e. YCIOBHH, ONpeNeNsIoliX ero CBOMCTBa,
MBI paccMaTpuBaeM OCOOCHHOCTH MBICIUTENBHBIX OIle-
pauuii B XoJie IepeBoJa-1porecca, a Takke MparMaTH-
YEeCKYI0 COCTaBJISIONIYIO MMPOTOTHIHYECKOH KOMMYHHKa-
THUBHOM CHUTYyalllH, B X0OJlc KOTOPOH IOPOXKAAETCS TIepe-
BOJIHOHM IMCKYpC (IaHHAsl CUTYyaIus CcIeIyeT 3a MepBUd-
HOM KOMMYHHUKaTUBHOM CUTyallMeHd, B paMKax KOTOPOM
OCYIIECTBIISICTCS B3aNMOAEHCTBUE MEPEBOAYNKA M aBTO-
pa opuruHainbHOTO coobuienus). Ha Hamn B3rman, numeH-
HO Oyiarojapsi JaHHBIM AETEPMHHAHTaM BHE 3aBHCHUMO-
CTH OT XapaKTEPUCTHK SI3bIKOBOH Haphl BO BCEX IEPEBO-
Jlax TPOSBISAIOTCS TMOTEHIMAIBFHO YHUBEpCAJIbHBIE Xa-
PaKTEpPUCTHKH, KOTOPble MOXKHO HaOIIOAaTh MpPU CpaB-
HEHUM TEPEBOJHBIX TEKCTOB M TEKCTOB, HM3HAYaIbHO
HaIlMCaHHBIX Ha SI3bIKE NIepeBo/a.

OcHOBHAas 4YaCTh.

Paccyxnas o senennn maTepdepernnun, H. K. Tap-
OOBCKHI TPUBOIUT CIEYIOUINNA pUMeEp: «AHAIN3 TEeK-
CTOB XyJOXECTBEHHBIX INPOU3BEACHHUH, CO3AaHHBIX Ha
AHIVIMICKOM f3bIKE, MOKA3bIBAET, YTO JJISI CONPOBOXKIE-
HUS PEIUIMK NEPCOHAXKEH B AUAJIOTax aHIIMKCKas AMC-
KypCHBHasl HOpMa OTJaeT SIBHOE MPEANIOYTEHHE TIIaroiy
to say... H3BecTHO, 4YTO pYCCKHH XydOKECTBEHHO-
JIUTEPaTYPHBIH AMCKYpPC TIpelroyiaraeT 3HaYUTEeNbHYIO
BapHaTHBHOCTH B YIOTPEOJICHUH TIIaroJioB pedH, COIpo-
BOXKIAIOIMINX W KOMMEHTHPYIOIIMX PEIUIMKH IepCOHa-
JKeH B AUAJOorax XyI0’KE€CTBEHHBIX IPOU3BEAEHUN ... » [1,
c. 16]. JlormuHO TIPENIIONOXKATE, €CITH TP aHain3e Ou-
TEKCTOB Ha MPeIMET OCOOEHHOCTEH MepeBoa riaroia to
say Oyzner mpeoOyiagaTh MpueM KaIbKHPOBAaHUS, TO JaH-
HBI (akT OyJeT CIyKUTh NMOATBEP)KACHHEM IpOsBIIE-
Husa uHTepdepeHuu. lllupokas ke BapHaTHBHOCTH B
nepeBoJax OyaeT TOBOPUTh O HOPMaJM3alMU: BIIUSHHE
NPUHUMAIOIIETO sI3bIKa W KyJbTYphl Ha TEpeBOAYHKA
MOXeET OBITh HACTOJBKO BEJIHMKO, YTO OH OyJeT CKJIOHEH
UCIIONIb30BaTh OoJiee YOTpeOUTEIbHbIE, 3HAKOMBIE PYC-
CKOSI3bIYHOMY YMTATENI0 KOHCTPYKIMH BMECTO KaleK C
sI3bIKA OPUTHHANA, T. €. B JAHHOM IIPHMEpe — UCIIOJIB30-
BaTh OOJIBIIIE BAPHAHTOB TIJIAr0JIOB PEYH.

Hopmanmzamus n3ydaercss Kak Ha HpUMEpE OIHO-
SI3BIYHBIX CPAaBHHUTEIBHBIX KOPITyCOB, TaK M Ha IpHUMEpe
JBYSI3bIYHBIX IApaJUIENbHBIX KOPIycOoB. MBI mpearnpu-
HSUTH TIOTIBITKY MPOCEINUTh, Kakasi TEHASHLIUS — UHTep-
(depeHLus WM HopManu3anus — 0osiee PKO MPOSIBIISIET-
Csl B PYCCKOSI3BIYHOM IIEPEBOTHOM JIHCKYpCE Ha pUMeEpe
yIoTpeOJIeHHH TIIarojioB pedu, oopaTuB ocodboe BHHMa-
HHE Ha IJIaroil «cka3arby». Ha moaroroBuTenbHOM dTame
WCIIOJIb30BAJIMCH JJAHHBIE MOJIH30BATEIBECKOTO TECTOBOTO
cpaBaurensHoro kopmyca (IITCK), cBoiictBa mepBoHa-
YaJlbHOU BEPCHH KOTOPOro OMUCHIBAIOTCS B [3]. B mans-
Hel1eM Kopiyc ObUT mepepaboTaH M IOTIONHEH KOMIIO-
HEHTOM, COCTOSIIIINM W3 TIEPEBOJIOB HAa PYCCKUH fA3BIK, —

COBpPEMEHHOM XyA0KECTBEHHOH NMpPO30il ’kaHpa poMaH C
HEMEIKOTO, HCIAaHCKOTO, (paHIly3CcKOro, SIOHCKOTO,
MOPTYTAJILCKOTO, YEHIICKOTO U MTAIBSHCKOTO S3BIKOB Ha
pycckuii. Takum o6pazom, [ITCK Ha cerogHsaHuN 1eHB
COCTOUT M3 TPeX MOAKOPIycoB: ykazaHHOTO [IIITP (rre-
PEBOIBI C pa3HBIX S3BIKOB Ha pycckuid, 10 mpomsBene-
HUH, 652 318 cnoBoynotpebnenwnii), [IIITA (mepeBoast
C aHTIHUiicKoro s3bIKa, 12 mpoumsBexenuit, 721432 cro-
Boymnorpebnenuii), u IIHT (uemepeBomnsie TekcTsl, 10
npousBeaeHuil, 864958 cioBoynorpeOeHui).

B3sB 3a ocnoBy npennonoxenue H. K. I'apboBckoro
0 OoJblIell BapHaTHBHOCTH B YNOTPEOJEHUH TJIArojioB
peud B ayTEHTHYHBIX TEKCTaX HA PYCCKOM S3BIKE, MBI
MIPOAHAIM3UPOBAIN YACTOTHBIE CITUCKH JIEKCHUECKHX
eAMHULl, oy4yeHHele o Metony 1. Peiicona u P. I'ap-
caiina [9]. Ilpu cpaBHernmn cmmckoB ITHT/IIIITA, a
takoxe [THT/IIITP sicHo, 9TO «CcKazaThy mpeoliagact B
MMOIKOpITycax mepeBoAoB. JlaHHBIH (haKT MOTEHIIHAIHHO
MOXKET CIy>KUTh IIOKa3aTeJIeM HHTep(epeHLUH B Iepe-
BOJIe, Ha KoTopyio yka3biBaeT H. K. 'apGoBckuid.

IIpnurHON NOSIBIEHHUS pPACCMaTPUBAEMOIO TIJIaroyia
peuu B MepeBoJic MOXKET OBITh HE TOJNBKO KalbKHPOBa-
HHE aHIJIMIICKOTO to say: 3TO MOXET OBbITh KaK HOpMaJlu-
3anusl, TaK U MHIUBHUAYAJIbHOE IPEIIIOYTEHUE MEPEBO-
JquuKa. Mpl 00paTHINCh K KOMIIOHEHTY KOpITyca mapall-
JIENBHBIX TEKCTOB HarmoHanbHOrO KOpIyca pYyCCKOTO
s3bika [4] (KollapT HKPS) (11 mpomssenenuii cospe-
MEHHOH XYJO0>KECTBEHHOW MpO3bl KaHpa POMaH, Iepe-
BOJBI C aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha pycckuii, 1770365 cimo-
BOYIIOTPEOICHUIT) AT MIPOBEJCHUSI KaUeCTBEHHOTO aHa-
nm3a.

Ha nepBom sTane paGoThl UCIONB3yeM CpaBHHUTENb-
HO-COIIOCTaBUTEJIbHBII aHAIN3 OM-TEKCTOB OTOOPaHHOTO
komrionenta KollapTa mo 3ampocy «cka3arb», 4TOOBI
OIIpEZIeTINTh, BCET/a JIM HCIIOJIb30BaHHE HACTOSILIETO
rylaroja sBJsieTcsl pe3ynbraroM nHTepdepeHunu. Beero
[0 YKa3aHHOMY 3ampocy HaijaeHo 3586 BXOXKIeHHH, U3
HUX NpoaHanu3upoBaHo 50 ciaydallHBIX B KaXKIOM H3
MPOU3BEACHUNA YKA3aHHOTO KOMIIOHEHTa Kopmyca. U3
paccmotpeHHbIX 550 npumepoB B 361 (66 %) Hanuaue B
TEKCTE OpWUTHHAJNA Tiarosa to say MOATAIKHUBACT Iepe-
BOJYMKA Ha MCIOJIb30BAHUE IJIArojia «CKaszaTb». TakuM
00pa3oM, HCXOAA U3 IEePBOHAYAIBHOIO HAOOpa JaHHbIX,
HPEION0KNM, YTO HHTEp(pEepeHIUs B pacCMOTPEHHBIX
nepeBoiax NPUCYTCTBYET.

Ha BTOpOM 5Tare ananuza Mbl 0OpaTHJINCH K Mare-
puanam KollapTa, 4ToOBI BBIICHUTH, KaKWe BapHaHTHI
TIEPEBOIYMK Yallle MCIIOJIb3YeT MPH MEpeBOe Iiaroia to
say, W BCeraa jJu MHTep(EepeHIHs SBISETCS ABIKYILICH
CHJION B ero feicTBuax. B 11 oTroOpaHHBIX JOKyMeHTax
HaiimeHo 6961 BxoxmeHUi mo 3ampocy “say”’ (ocymect-
BISUICS TIOMCK BceX (OpM cjoBa say, says, saying u
said). OrcmorpeHo 660 ciay4ailHBIX KOHTEKCTOB KOH-
KOPIAHCOB KaXIOTr0 W3 MPOM3BEAEHHH 00O3HAYEHHOTO
komronenra KollapTa. Ha pucynke rpaduuecku uzo-
OpaKeHO COOTHOIICHUE KOJIMYECTBA MCIOJIb30BaHHBIX B
OM-TeKCTax BapUaHTOB MEPEBO/IA.

Hcxost U3 KOMMUECTBEHHBIX JTaHHBIX, B PacCMaTpH-
BaeMoii BeIOOpKe (hopMa TEKCTa OpUTHHAJa HE SIBIISIETCS
KITIIOUeBBIM  (pakTOpoM, omnpexensiomuM (opMmy Tepe-
BOJIHOTO TeKcTa. TOJBKO B OJHOM M3 MEPEBOJIOB (hOPMBI
«ckazarb» mpeobmamaror. B 10 ocTampHBIX TekcTax WH-
TepdepeHnus MPOSBIISIETCS HE TaK CHJIBHO IO CpaBHE-
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HHUIO C BIMSHHUEM HOPM JUCKYPCHBHOIO IPOCTPAHCTBA
NPUHUMAIOLIEH KYJIbTYpPHI.

100%
80%
60%
40%
20%

0%

Sy

=

N\
\

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Blcnons30Banue B IepeBoie IPYroro BapuanTa
B Vicnionk3oBanue B nepesoe rnarona CKA3ATh

Pucynok. CooTHOLIEHNE KONUYECTBA YIIOTPEOICHUH
BapHAHTOB IIEPEBO/IA B NAPaJIIEIbHBIX KOHKOpIaHCaX
KollapTa o 3ampocy “say””’

Hampumep, B nepeBojie A. CTaBUCKOI IPOU3BEACHUS
«JIunoBerii mdpT» Jlemonn CHukeT, 0003HAUEHHOM Ha
JrarpaMMe HoMepoM 5, B 60 IpoaHaIM3upOBaHHBIX OH-
TEKCTaX BapHaHT «CKa3aTh» uUcHoib3yercss 19 pa3
(32 %), a unble BapmaHTHl mepeBoma — 41 pas (68 %)
(cpemu Hux: umrmmukanms (13); OypkayTSh (1); B3IOXHYTH
(1); BockmkHyTh (2); Bocxumathes (1); Bermanuts (1);
nmo6asuth (1); mymats Bemyx (1); xpukayTh (1); OTBe-
itk (5); momxBaruth (l); mocmemmrts 3aBepuTh (1);
npobopmotats (1); mpomsnectu (3); npusnHath (1); mpu-
3Hathest (1); paszmatbes (o romoce) (1); cmpocuts (1);
chbs3BUTh (1); yxmbuibHYThCS (1); 9acTe yCTOHYMBOTO
cioBocouetanus (1) (say good afternoon — mokenath
JIo0poro JH:)).

[TpuBenem psia MpoaHANIN3UPOBAHHBIX OU-TEKCTOB.
Hopmanmzamust B mpoTuBoBec MHTEP(EPEHINH TPOSB-
JSeTCsl B OTKa3e MEPEBOAYMKOM OT HCIOJIB30BAHUS
(hopManbHO COBIAAIOIICH KOHCTPYKIHUH C TIJIaroJioM
«CKazaTb» B MOJb3y MHOW KOHCTpykuuu. B Ilpumepe 1
u3 0oJee MUPOKOr0 KOHTEKCTAa MEPEBOAYNK BOCCTAHAB-
JMBAeT JIOTOJHMTEIBHOE 3HAYEHHE IJIarojla ped, TeM
CaMbIM KOHKPETH3HMpPYET 3Ha4eHHE Iiiarojia u A00aBiseT
JIOTIOJTHUTEJIBHOE 3HAYEHHE, SICHOE €My KaK PeLUIHEHTY
B [IEPBUYHON KOMMYHUKATUBHOHN CUTyalLUU.

IMpumep 1. Not many children could [say] they re-
membered the day they met their father, but Vittoria Ve-
tra could. She was eight years old, living where she al-
ways had, ORFANOTROFIO DI SIENA, a Catholic
orphanage near Florence, deserted by parents she never
knew. (D. Brown. Angels and Demons (2000), HKPT)
[4]. / Maro kTO M3 meTell MOXKET [[TOXBAacTaTh| TEM, UTO
TOYHO MOMHHMT JIEHb, KOT/Ia BIIEPBBIEC YBH/EN CBOETO OT-
1a. Burtopust Berpa 0bl1a UMEHHO TaKUM HCKITIOYCHUEM
u3 obmero mpasuia. Eit Obio Bocems Jet. bporienHas
POAMTENSIMH, KOTOPBIX OHA HE 3Halla, JeBYYIIKa XKHUia B
«Opdanorpoduo au CreHa» — KaTOIMYECKOM CHPOT-

! IIpumeuanue: MHAeKChl Ha TOPU3OHTAIBHON LIKale JHa-
rpaMMbl yCJIOBHO 0003HAayaroT MPOU3BEACHHs, OTOOpaHHBIE B
KollapTe ans ananuza. 3HaueHns Ha BEPTUKAIBHOH IIKane (0T
0 10 100 %), a TakKe Ha MONAX JUATPAMMBI B IIPOLEHTaX 000-
3HAYAIOT JOJIO BCTPETUBINUXCS BapHAHTOB IEPEBOAA TJaroia
to say («cka3aThy WM MHBIX BapHaHTOB) B 60 mpoaHaNU3Mpo-
BaHHBIX OM-TEKCTaX KaXJ[0TO IIPON3BEIICHUSL.

ckoM nputore 013 Pnopenuuu (/1. bpayn. Axrenst u
nemownsl (I'. Kocos, 2004), HKPA) [4].

YacTo HMCHOIB3YIOTCS TJIarojibl «CIPOCHTHY, «OTBE-
TUTBY», «HA4aTbh», «3aKOHYUTH»: OCYIIECTBISIETCS JKC-
IUIMKAIMs CTPYKTYpHl Auanora. B OonbmMHCTBE pac-
CMOTPCHHBIX KOHTEKCTOB BOCCTaHOBJICHHWE 3HAYCHHS
TJIarojia peuy U3 OKPY’KaroIero KOHTEKCTA M0 BIUSHH-
€M JIMCKYPCUBHBIX HOPM IPHHUMAIOIIETO SI3bIKA SBIISIET-
Csl TIPOSIBICHUEM TEHICHIMM 3KCIUIMKanuu. TekcT cra-
HOBUTCA 6onee MPO3pavYHbIM U SACHBIM JJId YUTATCJIA.

IMpumep 2. He gazed absently through the bay win-
dow. ... As an odd combination of fear and exhilaration
settled over him, Langdon knew he had no choice. “You
win,” he [said]. “Tell me where to meet the plane.”
(D. Brown. Angels and Demons (2000), HKPSI) [4]. / On
paccestHHO TOCMOTpPENT B OKHO. ... JI9HITIOHA OXBaTWIIO
CTPaHHOE CMEIIaHHOE YYBCTBO OE30TILITHOTO BOCTOpPTa
W THETYIIETOo y)Kaca, W OH IIOHSJI, Y4TO BBIOOpa y HETO
HeT. — Bama B3sma, — [cmancs] oH. — OOBsACHUTE, Kak
MHe Haiitu Bam camonet (/1. bpayH. AHrensl u 7eMOHBI
(I". Kocos, 2004), HKPS) [4].

BnusHue npuHHMMalOEro AUCKYPCHUBHOIO IIPO-
CTPaHCTBAa MOXET HaOJI0/IaThCsl KaK B MPUMEHEHHH 00-
Jiee y3yaJIbHBIX BBIPAKECHUH, TaK U B OIYLICHUU TJIaroya
peuu B TeX CHUTyalMsX, B KOTOPBIX NEPEBOJUMKY Kak
HOCHUTEJNIO fA3bIKa €ro ynorpeOieHne Kaxercs n30bITou-
HBIM. B mpotuBOBec TeHAEHIMH HHTEP(EPEHIUH MBI
OOHapy)XKMBaeM HCIOJIb30BAHNE MUMIUIMKAIWH, T.€. OITy-
IIEHUs] TJarojia pedd, KOMIICHCHPYEMOE CBOWCTBAMH
Y3KOTO KOHTEKCTa, B OCOOGHHOCTH IIpU O(OPMIICHUH
Iuanoruuecko pedn. HaOmromaeTcss W HMMIUTHKALAS
MHOTO pOJa: MEPeBOAYHK TPaHCHOPMHUPYET BBICKA3bIBa-
HHe, Co/IepIKalllee TJ1aro to say, B BbIpaKeHHe, I1e OIu-
CaHue JACHUCTBUS OTCYTCTBYET, IIEPEBOJI OCYILECTBIISIETCS
C OIOPOM Ha IIUPOKUM KOHTEKCT.

Ipumep 3. She had to flee. If she confronted him
with the truth...he would find some way to explain it, to
convince her that he didn't really believe [what he’d
said], that he did really love her. (M. Lee. Fugitive Bride
(1998), HKPA) [4]. / Ona nomxkHa Oexarb. Ecmu oHa
CKa)XeT eMy IpaBIy O IOJCIyIIaHHOM pasroBope, [Ixe-
papz HaifeT cnocob Bce OOBSICHUTE. YOeuT ee, 94To He
“MeIN B BUAY UX [OTHOIICHH]|, 9TO HA CAMOM JIeJie JII0-
out ee (M. JIu. B mo6Bu Bce cpenctBa xopomu (M. AB-
nokymuHa, 2000), HKPA) [4].

B HekoTOpbIX ciiydasx BepOaU3yIOTCSI HE IPUCYTCT-
BYIOIIME B OpPUIMHAJIC IIapasd3bIKOBBIC 3JICMCHTHI. Ilo
cioBam K. Hoppx, BEIOOp KOHCTpYKIMii, C TOMOIIBIO KO-
TOPBIX aBTOP JIMTEPATYPHOI'O IPOU3BENICHUS ONHICHIBACT
napaBepOabHOE MOBEACHHE I'epOeB B JIaHHOH KOMMY-
HUKaTUBHON CHUTyallWd, Bcerga HeciaydaeH [8, c. 107-
108]. B peanbHOI KOMMYHHKATHBHOW CHUTYAIlMH Y4acT-
HUKaM OOIIEHNS HET HEOOXOANMOCTH HAaXOIUTh GopMy
JUISL Ha3BaHUS Mapasi3bIKOBBIX CPENCTB, UCIIOJIB3YyEMBIX B
oOmenun (TemMn pedw, TeMOp, apTUKYISOUS W TIp.).
HIMeHHO mo3TOMY BCE HCIIONIB3yeMblE CPEICTBA IS HX
BepOaM3aluy — MpoayKT BooOpaxkeHus aBropa. [lepe-
BOOYUK B HepBH‘lHOﬁ KOMMyHHKaTHBHOﬁ CuTyaluuu crta-
paeTcsi MHTEPIPETHPOBATh BHYTPEHHUH KOMMYHHKaTHB-
Heii akt (TepmuH K. Hopx), onmceiBaeMblil B nuTepa-
TYPHOM NPOW3BEAECHHHM C Yy4YETOM IIeJHM OOILICHUS BO
BHEIIHEH KOMMYHUKaTUBHON cutTyauuu. Ilpu 3ToM Ha
HETO BO3JICHCTBYIOT BCE NETEPMHHAHTHI CBOMCTB IIepe-
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BOJIHOTO JHUCKypca. B pesynbraTte B HMpOTOTUIINYECKOM
KOMMYHHUKAaTHBHOH CHTyallid TIEPEeBOAYMK IIE€peaaeT
Mapasi3bIKOBBIE CPEJICTBA B TOW (opMme, B KOTOPOH OHHU
OTPa3WIINCh B €ro BooOpakeHHH (Cp. 3aMeHa to say Ha
«IIpoOOPMOTATEY, «BBIMAIUTH», «BOCKIMKHYTB», «IIPO-
LIATIETHY, KIPOIIENTAThY, «IPOPBIYATH», U Ip.).

‘YMecTHO B 3TOM cBs3U npuBecTu cioBa . U. Penke-
pa: «CormocTaBiieHHe NEPEBOJOB C JIIOOOr0 U3 3amagHo-
€BPOIEHCKUX S3BIKOB Ha PYCCKHH MOKA3bIBAET, UTO ...
BMECTO CTHJIMCTHYECKH HEWTPaIbHBIX CJIOB MOIJIMHHUKA
B MepeBOJie MOSABIIOTCA ASKCIPECCHBHO OKpallleHHBIE
pycckue cioBa. Hapsimy ¢ Oosee sipko BBIpaKEHHOM 3KC-
TIPECCUBHOCTBIO PYCCKasl JIEKCHKA OTIMYaeTcs OobIIeit
KOHKpPETHOCTBhIO...» [5, c¢. 133], manmee wuccienoBaTenb
MIPUBOIUT IUTaTy M3 padotsl B. I'. 'aka: «BriOop BbIpa-
3UTENBHOTO CIIOBA OOBSICHACTCS HEPEAKO BBIPa3HTEINb-
HOCTBIO COCEJJHETO CJIOBA MM 00JIee IIMPOKOTO KOHTEK-
cTa. B pycckom s3bIKE€ SKCIPECCHBHO-CTHIMCTHIECKOE
COTJIACOBAaHUE — OJMH U3 3aKOHOB CIIOBOYIOTPEOICHHS)
[Qut mo: 5, c. 133]. {annoe sBnenue 5. U. Peuxep ume-
HYET 3KCIIPECCUBHOM KOHKpETM3alued, B paccMarpu-
BAaEMOM HaMH KOHTEKCTE JaHHOE SBJICHUE OyAeT WILIIo-
CTPHPOBATh TEHACHIIMIO HOPMAIT3ALINH.

BbiBoaBI.

Ha namm B3misy, npecTaBiIeHHBIC TAaHHBIC SBISIOTCS
SIPKAM TIPUMEPOM TOTO, YTO PAcCMATPUBACMEIC YHHUBEP-
CaJIbHBIC TEHICHIINH, HOpMalu3aus 1 HHTepdepeHIus,
COCYIIECTBYS, CO3IAIOT OOJHK TEPEBOJHOTO AHUCKypCa.
HecmoTps Ha TO, YTO NEPEeBOMYMK CKIIOHSAETCS K HC-
MOJIB30BAHUIO Pa3HOOOPA3HBIX KOHCTPYKIMU IpU Tepe-
BOJIE Ii1arojia to say, TpeThb BapHaHTOB NPHUXOAUTCS Ha
[JIAroJT «CKa3aTh». AHAIN3 OM-TEKCTOB IO 3ampocy “say”
MOKA3bIBACT, YTO BJIMSHUC Y3KOTO KOHTEKCTAa 3a4acTYIO
cnabee BIMSHUS KOHTCKCTa IIMPOKOTO, MPOSIBIISICTCS
HOpMaJTM3alliOHHas TeHACHIMs. V3ydeHue KOHKOpIaH-
COB TIO 3alpOCy «CKa3aTh» IIO3BOJIIET PACCYXAATh O
MIPUCYTCTBUU WHTEPGEPEHINH B TIEPEBOJTHOM JHUCKYpCE:
paccMaTpuBaeMBIi TJIATOJI BCE KE B OOJBIIMHCTBE CITY-
YaeB MCIIONIB3YETCS MePEBOAYNKOM IO BIHSIHUEM Y3KO-
ro koHTekcra. OOpaTM BHHMaHHE Ha OOHapy>KCHHBIC
TEHJCHIMH, OJJHAKO He OyneM 3a0bIBaTh, YTO CBOMCTBA
OT/IEJIbHOW BBHIOOPKU HE BCETa OTPaXKalOT CBOWCTBA re-
HEepPaJIbHOM COBOKYIHOCTH, T. €. PYCCKOSI3BIYHOTO Mepe-
BOJIHOTO JMCKYpCa B IIEJIOM.

B 3akioueHre OTMETHM, YTO OOpaIleHHe K KOpITycC-
HOW METOJIOJIOTHH B TMEPEBOJIOBEICHUH OOBSICHACTCS
JKeTaHWeM HCCcliefioBaTesici MMeTh OOBEKTHBHOE TIOMI-
TBEP)KACHUE BBIABUTACMBIX THITOTE3, TAKMX KaK, HAIIPH-

Mep, TUIIOTE3bl O TOTEHIHAIGHO YHUBEPCAIBHBIX CBOM-
CTBax INEpeBOAOB. BBeneHNe B TEpPMUHOIOTHMIECKU am-
rapaT TEepeBOAOBENCHUS TOHATHS «IIEPEBOJHOM JHc-
Kypc» TIEpEeBOJIUT  HCCIICAOBAHUS  yYHHUBEPCAJIBHBIX
CBOICTB IIEPEBOIOB B KOTHHUTHBHO-IUCKYPCHUBHYIO IIa-
pagurMmy, o0o3Ha4Yas OOYCIIOBIEHHOCTHh ITOTEHIIHAIBEHO
YHUBEPCAJILHBIX CBOMCTB IepeBojia MapaMeTpaMH Hpo-
XOXKAEHHS IIepeBoAa-mpolecca — OT XapaKTepUCTHK
olepali, NPOXOIIIINX B «UEPHOM SIIUKE», 10 00BEK-
THUBHO HaONIOJaeMBIX XapaKTEPHUCTHK KOMMYHHUKATHB-
HOHM CUTyaluu, B KOTOPOH NMPUHUMAET y4acTHe MepPeBO-
JTUUK.
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